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街坊法律顧問團空置殘破物業清單 
 
街坊法律顧問團(Neighborhood Law Corps)正在著手整理一份空置殘破物業的清單，特此請各位鄰居全力協助我們確認 
這類物業，解決殘破問題。 
 
我們正在找尋‧‧‧ 
1.  被空置的物業，而且該物業 
2.  景象殘破(即物業狀況不良，影響到附近居民的生活。) 
 
殘破範例 
未有妥善整理物業外部環境： 
 地上有垃圾亂丟 
 有棄置車輛 
 屋頂或牆壁朽壞或塌陷 
 建築物四週有塗鴉 
 出現老鼠/害蟲 
 有火災危害 
   
植物雜亂叢生： 
 雜草/野草亂長 
 地上有大量枯死的有機物(樹木、樹葉、庭園修剪物) 
  
未有妥善保管物業而讓外人侵入/佔住： 
 窗戶破損 
 門戶沒鎖/破鎖 
 沒有門 
 柵閘破爛 
 
未採取方法防止蚊蟲孳生： 
 積有大量不流動的死水 
 
其他引起公害的狀況： 
 長期堆積廢物 

有人在物業進行毒品活動 
 局部結構被毀 
 有人在物業賣淫 
 遭人佔住 
  
當你發現空置殘破物業時該怎樣做 
若發現符合上述狀況的物業時，請提供下列資訊給我們： 
 
1.  物業詳細地址 
2.  陳述問題內容 
 
你可寄電子郵件到info@neighborhoodlawcorps.org或致電1-510-BE ALERT (1-510-232-5378)聯絡我們 
 
截止期限 
我們需要於5月30日以前(愈早愈好)取得資訊，以便起訴相關業主，解決現存問題。 


